
Γνωµοδότηση της Επιτροπής των Περιφερειών µε θέµα την Πρόταση απόφασης του Ευρωπαϊκού Κοινο-
βουλίου και του Συµβουλίου για τη θέσπιση κοινοτικής δράσης όσον αφορά την εκδήλωση «Πολιτιστική

πρωτεύουσα της Ευρώπης» για το διάστηµα 2007 έως 2019

(2006/C 115/12)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΩΝ,

Έχοντας υπόψη την πρόταση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής για την πρόταση απόφασης του Ευρωπαϊκού Κοινο-
βουλίου και του Συµβουλίου για τη θέσπιση κοινοτικής δράσης όσον αφορά την εκδήλωση «Πολιτιστική
Πρωτεύουσα της Ευρώπης» για το διάστηµα 2007 έως 2009 COM(2005) 209 τελικό — 2005/102 (COD)·

Έχοντας υπόψη την απόφαση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής της 30ής Μαΐου 2005 να ζητήσει τη γνωµοδότηση της
ΕΤΠ επί του θέµατος αυτού, σύµφωνα µε το άρθρο 265, πρώτη παράγραφος, της Συνθήκης για την ίδρυση της
Ευρωπαϊκής Κοινότητας·

Έχοντας υπόψη την απόφαση του Προέδρου της, της 25ης Ιουλίου 2005, να ζητήσει από την επιτροπή «Πολιτι-
σµός και παιδεία» να καταρτίσει γνωµοδότηση για το θέµα αυτό·

Έχοντας υπόψη τη γνωµοδότηση της ΕΤΠ σχετικά µε την «Πρόταση για απόφαση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου
και του Συµβουλίου για τη θέσπιση µιας κοινοτικής πρωτοβουλίας µε στόχο την ενίσχυση της εκδήλωσης “Πολιτι-
στική Πρωτεύουσα της Ευρώπης”» (CdR 448/97fin) (1);

Έχοντας υπόψη τη γνωµοδότησή της µε θέµα την «Πρόταση απόφασης του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του
Συµβουλίου για την τροποποίηση της απόφασης 1419/1999/ΕΚ για τη θέσπιση κοινοτικής δράσης όσον αφορά
την εκδήλωση “Πολιτιστική Πρωτεύουσα της Ευρώπης” για το διάστηµα 2005 έως 2019» (CdR
393/2003fin) (2);

Έχοντας υπόψη τη γνωµοδότησή της σχετικά µε τον «Πολιτισµό, τις πολιτιστικές διαφορές και τη σηµασία τους
για το µέλλον της Ευρώπης» (CdR 447/97 fin) (3)

Έχοντας υπόψη τη γνωµοδότηση της επιτροπής «Πολιτισµός και παιδεία» που υιοθετήθηκε στις 28 Σεπτεµβρίου
2005 (CdR 251/2005 rev. 1) (εισηγητής: ο κ. Seamus Murray, Μέλος του συµβουλίου της κοµητείας του
Meath και της περιφερειακής αρχής του Mid-East (IE/EA)·

υιοθέτησε οµόφωνα την ακόλουθη γνωµοδότηση κατά την 62η σύνοδο ολοµέλειάς της, που πραγµατο-
ποιήθηκε στις 16 και 17 Νοεµβρίου 2005 (συνεδρίαση της 16ης Νοεµβρίου):

1. Οι απόψεις της Επιτροπής των Περιφερειών

Για την Ευρωπαϊκή Πολιτιστική Πρωτεύουσα (ΕΠΠ)

Η Επιτροπή των Περιφερειών

1.1 θεωρεί ότι ο θεσµός της ΕΠΠ αποτελεί ένα ισχυρό µέσο για
την ανάδειξη, τη στήριξη τον εµπλουτισµό και την αξιοποίηση του
ευρωπαϊκού και του τοπικού πολιτισµού, και φρονεί ότι η ΕΠΠ έχει
για τις πόλεις πολύ θετικό αντίκτυπο, όχι µόνο στον πολιτιστικό
τοµέα αλλά και στη δηµιουργία ευκαιριών και θέσεων απασχόλησης
στους τοµείς της οικονοµίας, του τουρισµού, της ψυχαγωγίας και
του αθλητισµού ενώ ταυτόχρονα λειτουργεί ως καταλύτης για την
αναζωογόνηση των πόλεων·

1.2 αναγνωρίζει ότι ο αντίκτυπος του θεσµού της ΕΠΠ µπορεί
να ενισχυθεί εφόσον η εν λόγω εκδήλωση αποτελέσει αναπόσπαστο

µέρος της µακροπρόθεσµης στρατηγικής για την πολιτιστική
ανάπτυξη µιας πόλης και πιστεύει ότι ο θεσµός της ΕΠΠ πρέπει να
προωθήσει περισσότερο βιώσιµες προσεγγίσεις για την πολιτιστική
ανάπτυξη. Επιπλέον, η ΕΤΠ αναγνωρίζει ότι ο θεσµός της ΕΠΠ
αποκτά µια πιο ισχυρή περιφερειακή διάσταση, στο πλαίσιο της
οποίας οι πόλεις προωθούν τη συµµετοχή των αστικών περιχώρων
στην ανάπτυξη και εφαρµογή των πολιτιστικών τους προ-
γραµµάτων·

1.3 θεωρεί ότι η αξία και το δυναµικό του θεσµού της ΕΠΠ
δεν εκτιµήθηκε δεόντως µέχρι σήµερα, κυρίως ως αποτέλεσµα του
χαµηλού επιπέδου της κοινοτικής χρηµατοδοτικής βοήθειας, της µη
επικέντρωσης των δράσεων στην ανάπτυξη της ευρωπαϊκής
διάστασης της ΕΠΠ και την προβολή των πόλεων, και λόγω µη
υποστήριξης των πόλεων στην προετοιµασία και εφαρµογή των
πολιτιστικών τους προγραµµάτων·

1.4 κρίνει ότι κατά το παρελθόν η Ευρωπαϊκή Ένωση έχασε την
ευκαιρία να αξιοποιήσει την πρωτοβουλία ΕΠΠ, προκειµένου να
συµβάλλει στην προώθηση της ευρωπαϊκής ολοκλήρωσης και
ταυτότητας, έχοντας κατά νου το υψηλό επίπεδο προβολής της
ΕΠΠ και την ευρεία ενηµέρωση σχετικά µε τον εν λόγω θεσµό. Η
ΕΤΠ πιστεύει ότι ο θεσµός της ΕΠΠ µπορεί να βοηθήσει τους
πολίτες να ταυτιστούν σε θετικό πνεύµα µε την Ευρωπαϊκή Ένωση.
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Σχετικά µε τις διαδικασίες επιλογής και παρακολούθησης

Η Επιτροπή των Περιφερειών

1.5 επικροτεί την πρόταση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής για
αναθεώρηση της διαδικασίας επιλογής της ΕΠΠ και την υιοθέτηση
µιας διαδικασίας παρακολούθησης για τις ορισθείσες πόλεις κατά
τη διάρκεια της προετοιµασίας των πολιτιστικών τους προ-
γραµµάτων·

1.6 θεωρεί ότι η πρόταση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής επιση-
µαίνει πολλές από τις αδυναµίες της ισχύουσας διαδικασίας
επιλογής και συµφωνεί ότι η προτεινόµενη προσέγγιση εξισορροπεί
δεόντως τις ανάγκες για την εξασφάλιση γνήσιου ανταγωνισµού
µεταξύ των πόλεων, την ενίσχυση του ρόλου της κριτικής επι-
τροπής, την προαγωγή της ευρωπαϊκής διάστασης του θεσµού της
ΕΠΠ και την αναγνώριση της συµβολής των κρατών µελών και του
ρόλου του Συµβουλίου στη διαδικασία υποβολής υποψηφιοτήτων
και ορισµού των πόλεων·

1.7 επικροτεί και υποστηρίζει τις ακόλουθες πτυχές της προτει-
νόµενης διαδικασίας επιλογής και παρακολούθησης:

— πιο έγκαιρο ορισµό της ΕΠΠ και επέκταση της προκαταρκτικής
περιόδου, ώστε οι πόλεις να έχουν περισσότερο χρόνο για την
προετοιµασία των πολιτιστικών τους προγραµµάτων·

— διασφάλιση µεγαλύτερης σαφήνειας για τις πόλεις µέσω της
οµαδοποίησης των κριτηρίων επιλογής των πολιτιστικών προ-
γραµµάτων στις κατηγορίες «Ευρωπαϊκή διάσταση» και «πόλη
και πολίτες» και του καθορισµού στόχων για την καθεµία·

— µεγαλύτερη διαφάνεια της διαδικασίας επιλογής και την έµφαση
που δίνεται στην ευρωπαϊκή προστιθέµενη αξία στο πλαίσιο της
διαδικασίας·

— καθιέρωση του στοιχείου του ανταγωνισµού, το οποίο µπορεί
να λειτουργήσει ως κίνητρο και έµπνευση για τις ορισθείσες
πόλεις όσον αφορά την αναβάθµιση της ποιότητας και των
καλλιτεχνικών στοιχείων των πολιτιστικών τους προγραµµάτων·

— τακτική επικοινωνία µεταξύ των πόλεων που έχουν επιλεγεί ως
πολιτιστικές πρωτεύουσες και της επιτροπής παρακολούθησης,
η οποία παρακολουθεί την επιτευχθείσα πρόοδο, παρέχει
καθοδήγηση και συµβάλλει στην αντιµετώπιση ενδεχόµενων
προβληµάτων στο πλέον πρώιµο στάδιο της προκαταρκτικής
διαδικασίας·

1.8 ζητεί από την Ευρωπαϊκή Επιτροπή να λάβει πλήρως υπόψη
το βασικό ρόλο που θα διαδραµατίσουν οι πόλεις κατά την επιλογή
και την παρακολούθηση της διαδικασίας και θεωρεί σχετικά ότι η
πρόταση όπως έχει σήµερα διατυπωθεί, είναι και ασαφής αλλά και
επιτακτική και δηµιουργεί αβεβαιότητα για τις πόλεις που
επιθυµούν φιλοξενήσουν το θεσµό της ΕΠΠ.

1.9 εκφράζει ορισµένες επιφυλάξεις σχετικά µε τις εξής πτυχές
της προτεινόµενης διαδικασίας επιλογής και παρακολούθησης:

— την ενδεχόµενη επιβάρυνση που υφίστανται οι ορισθείσες πόλεις
σε ό,τι αφορά την υποβολή ενδιάµεσων εκθέσεων παρακο-
λούθησης και αξιολόγησης· η επιβάρυνση αυτή πιθανόν να είναι
δυσανάλογη σε σύγκριση µε την πολύ περιορισµένη παροχή
οικονοµικής βοήθειας της Ε.Ε. προς τους γενικούς προϋπολογι-
σµούς των πόλεων για το θεσµό της ΕΠΠ και κυρίως µπορεί να
δηµιουργήσει πρόβληµα στις µικρότερες πόλεις που επιθυµούν
να αναλάβουν τον εν λόγω θεσµό·

— την ικανότητα της επιτροπής παρακολούθησης να παρέχει στις
πόλεις την υποστήριξη εµπειρογνωµόνων στην προετοιµασία
των προγραµµάτων τους και πρακτική εξειδικευµένη εµπειρία
όσον αφορά την εφαρµογή του θεσµού της ΕΠΠ, όπως δείχνει
η πείρα·

— τη δυνατότητα καθυστέρησης, η οποία εξακολουθεί να προβλέ-
πεται στη νέα διαδικασία ορισµού, ειδικά µεταξύ του χρόνου
υποβολής της υποψηφιότητας µιας πόλης εκ µέρους ενός
κράτους µέλους και του χρόνου λήψης της απόφασης ορισµού
από το Συµβούλιο·

1.10 φρονεί ότι απαιτείται περαιτέρω αποσαφήνιση ορισµένων
πτυχών της προτεινόµενης διαδικασίας επιλογής και παρακο-
λούθησης και κυρίως:

— ο προσδιορισµός των «ανεξάρτητων εµπειρογνωµόνων» που
διορίζονται στις κριτικές επιτροπές και επιτροπές παρακο-
λούθησης από τα ευρωπαϊκά θεσµικά όργανα και οι συνέπειες
που συνεπάγεται αυτή η πρακτική για τα εν λόγω όργανα όταν
υποβάλλουν τις δικές τους υποψηφιότητες.

— η διαδικασία απονοµής (όπως ορίζεται στο άρθρο 11) στις
ορισθείσες πόλεις που πληρούν τα κριτήρια και τις συστάσεις
των επιτροπών

1.11 επικροτεί τη σύνθεση της κριτικής επιτροπής (όπως
ορίζεται στο άρθρο 5), η οποία συγκροτείται από 13 µέλη, 7
προερχόµενα από τα θεσµικά όργανα της ΕΕ και 6 οριζόµενα από
τα ενδιαφερόµενα κράτη µέλη. Ωστόσο, ζητεί από τα κράτη µέλη
να συµπεριλάβουν έναν υποψήφιο από την ενδιαφερόµενη εθνική
ένωση, ο οποίος θα εκπροσωπεί την αυτοδιοίκηση σε τοπικό ή
αστικό επίπεδο·

1.12 επικροτεί τα κριτήρια που προβλέπουν την ενίσχυση της
σύνδεσης των προγραµµάτων των δύο πόλεων που έχουν ορισθεί
ως πολιτιστικές πρωτεύουσες, η οποία προτείνεται στην προηγού-
µενη γνωµοδότηση της ΕΤΠ (CdR 393/2003fin), και πιστεύει ότι η
επιτροπή παρακολούθησης θα διαδραµατίσει κεντρικό ρόλο ώστε
αυτές οι συνέργιες να αναπτύσσονται στο προκαταρκτικό στάδιο
του προγράµµατος·

1.13 υπογραµµίζει µε ιδιαίτερη έµφαση ότι όλα τα κράτη
µέλη θα πρέπει να τυγχάνουν ίσης µεταχείρισης στην πρωτοβουλία
ΕΠΠ ανεξάρτητα από την ηµεροµηνία προσχώρησής τους. Η ΕΤΠ
εκφράζει την απογοήτευσή της για το ότι η Ευρωπαϊκή Επιτροπή,
για άλλη µια φορά, δεν προβλέπει καµία διάταξη για περαιτέρω
διευρύνσεις της Ένωσης και της ζητεί να αποσαφηνίσει την εν λόγω
κατάσταση για τις χώρες που διαπραγµατεύονται επί του παρόντος
την υποψηφιότητά τους.

Σχετικά µε τη χρηµατοδότηση και την παροχή συνδροµής στις
Πολιτιστικές Πρωτεύουσες της Ευρώπης

Η Επιτροπή των Περιφερειών

1.14 επικροτεί την πρόταση που διατυπώνεται στο πρόγραµµα
«Πολιτισµός 2007» όσον αφορά τον τριπλασιασµό της συνεισφοράς
της Κοινότητας σε κάθε Πολιτιστική Πρωτεύουσα σε σύγκριση µε
το τρέχον πρόγραµµα, καθότι θεωρεί ότι αυτό θα συµβάλει στη
µεγιστοποίηση της προβολής της συµµετοχής της ΕΕ, θα ανταπο-
κριθεί στη νέα έµφαση που δίνεται στην ευρωπαϊκή διάσταση των
πολιτιστικών προγραµµάτων των διαφόρων πόλεων και θα βοηθήσει
στην καλύτερη εκπλήρωση των προσδοκιών των ορισθεισών πόλεων·
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1.15 διατυπώνει τις επιφυλάξεις της σχετικά µε οποιαδήποτε
µείωση του προϋπολογισµού κατά τις τρέχουσες διαπραγµατεύσεις
για τις δηµοσιονοµικές προοπτικές «2007-2013 για την Πολιτι-
στική Πρωτεύουσα της Ευρώπης, στο πλαίσιο του προγράµµατος
Πολιτισµός 2007»·

1.16 φρονεί ότι χρειάζεται να διασαφηνίσει αµέσως η Επιτροπή
την πρόταση της για το πως επιθυµεί να υποστηριχθούν οικονοµικά
οι ορισθείσες πόλεις µέσω ενός «βραβείου» και να εξηγήσει τα
πιθανά οφέλη που παρέχει µια παρόµοια διαδικασία στις ορισθείσες
πόλεις σε σύγκριση µε την παρούσα πρακτική. Επιπλέον, η ΕΤΠ θα
ζητούσε από την Ευρωπαϊκή Επιτροπή να χρησιµοποιήσει άλλον
όρο αντί του «βραβείου» για την παροχή παρόµοιας βοήθειας,
εφόσον µε τον όρο βραβείο αντιλαµβάνεται κανείς την επιβράβευση
ή την τιµή για νίκη σε διαγωνισµό πράγµα που είναι αντίθετο προς
την πληρωµή λόγω εκπλήρωσης των κριτηρίων του προγράµµατος·

1.17 ανησυχεί λόγω των καθυστερήσεων που συχνά υφίστανται
οι πόλεις στην διεκπεραίωση των πληρωµών εκ µέρους της Ευρω-
παϊκής Επιτροπής προς τις Πολιτιστικές Πρωτεύουσες, µε αποτέ-
λεσµα να µην λαµβάνουν σηµαντική χρηµατοδότηση παρά µόνο
αφότου ολοκληρωθεί το έτος ορισµού·

1.18 επικροτεί την υποβολή περαιτέρω προτάσεων σχετικά µε
εναλλακτικούς τρόπους που θα µπορούσε να εφαρµόσει η
Ευρωπαϊκή Επιτροπή για να στηρίξει και να συνδράµει τις ορι-
σθείσες πόλεις στην προετοιµασία και εφαρµογή των πολιτιστικών
τους προγραµµάτων·

1.19 επιπλέον, διάκειται ευνοϊκά έναντι της παροχής
στήριξης στις πόλεις εκ µέρους της Ευρωπαϊκής Επιτροπής, µετά
την παρέλευση του έτους ορισµού, προκειµένου να διατηρείται για
µεγαλύτερο διάστηµα ο αντίκτυπος του θεσµού της ΕΠΠ και η
πολιτιστική κληρονοµιά µιας πόλης να ενισχύεται. Η επιτροπή
παρακολούθησης θα µπορούσε να διαδραµατίσει κεντρικό ρόλο
ώστε η βιωσιµότητα των δράσεων στον πολιτιστικό τοµέα να ενσω-
µατωθεί στα προγράµµατα των πόλεων, αλλά η κοινοτική χρηµατο-
δοτική βοήθεια µπορεί να συνδράµει στην επίτευξη αυτού του
στόχου.

Σχετικά µε τη συµµετοχή τρίτων χωρών

Η Επιτροπή των Περιφερειών

1.20 υποστηρίζει τη γενική πρόταση της Επιτροπής όσον
αφορά τη συµπερίληψη των τρίτων χωρών στον θεσµό της ΕΠΠ
µέσω της επανάληψης της πρωτοβουλίας «Πολιτιστικός µήνας»,
αντί να εισαχθεί συµπληρωµατικός θεσµός ΕΠΠ για τις τρίτες
χώρες. Πάντως, η ΕτΠ θα επιθυµούσε να αποσαφηνισθεί ο τρόπος
µε τον οποίο θα υποστηριχθεί οικονοµικά από την Ε.Ε. η πρωτο-
βουλία «Πολιτιστικός µήνας»·

1.21 θεωρεί ότι πρέπει να αναπτυχθούν συνέργιες µεταξύ της
ορισθείσας ΕΠΠ και των πόλεων (τουλάχιστον δύο) που φιλοξενούν
την πρωτοβουλία «Πολιτιστικός µήνας»· οι εν λόγω δεσµοί πρέπει
πρωτίστως να εστιασθούν στη διασυνοριακή και διαπεριφερειακή
συνεργασία. Αυτές οι δράσεις και η σύνδεση µε τον θεσµό «Πολιτι-
στικός µήνας» πρέπει να αποτελέσουν κεντρικό στοιχείο των πολιτι-
στικών προγραµµάτων της ΕΠΠ, καθότι η ΕΤΠ κρίνει ότι µια τέτοια
προσέγγιση µπορεί να τονώσει την ευρωπαϊκή διάσταση του θεσµού
της ΕΠΠ·

1.22 ως εκ τούτου, πιστεύει ότι η η πρόταση για τη µελλοντική
συµµετοχή τρίτων χωρών θα έπρεπε να έχει αναπτυχθεί σε
συνδυασµό µε την τρέχουσα πρόταση για την ΕΠΠ, προκειµένου η
διαδικασία ορισµού να υλοποιηθεί ταυτόχρονα για την ΕΠΠ και την
πρωτοβουλία «Πολιτιστικός µήνας».

Σχετικά µε τη συµµετοχή της Επιτροπής των Περιφερειών

Η Επιτροπή των Περιφερειών

1.23 παραµένει προσηλωµένη στη δέσµευσή της να συµµετέχει
στη δράση ΕΠΠ και προτίθεται να αποτελέσει ενεργό µέλος στη
διαδικασία επιλογής και παρακολούθησης που προτείνεται από την
Ευρωπαϊκή Επιτροπή·

1.24 επιθυµεί τη διασαφήνιση της διατύπωσης όσον αφορά τον
ορισµό των µελών στην κριτική επιτροπή (όπως ορίζεται στο άρθρο
5), προκειµένου να διασφαλιστεί ότι ένα από τα εκλεγµένα µέλη
της εξακολουθεί να εκπροσωπεί την ΕΤΠ στη διαδικασία ορισµού.
Η ΕΤΠ εκφράζει επίσης την επιθυµία να συνεχιστεί η πρακτική του
ορισµού ενός αναπληρωτή σε προσωποπαγή βάση ούτως ώστε να
διατηρηθεί η ενεργός συµµετοχή της σε περίπτωση που ο κύριος
εκπρόσωπός της αδυνατεί να συµµετέχει στις συνεδριάσεις της επι-
τροπής·

2. Οι συστάσεις της Επιτροπής των Περιφερειών

Σχετικά µε τη διαδικασία επιλογής και παρακολούθησης

Η Επιτροπή των Περιφερειών

2.1 συνιστά στις πόλεις να αξιοποιήσουν τον θεσµό της ΕΠΠ
ως µέρους της µακροπρόθεσµης στρατηγικής για την πολιτιστική
ανάπτυξη, µε στόχο την προώθηση πιο βιώσιµων προσεγγίσεων
όσον αφορά την πολιτιστική ανάπτυξη και την ενίσχυση του αντί-
κτυπου και της κληρονοµιάς που αφήνει ο θεσµός ΕΠΠ στις
πόλεις·

2.2 ζητεί από το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, το Συµβούλιο και
την Ευρωπαϊκή Επιτροπή να συγκρατήσουν σε ελάχιστο επίπεδο
ενδεχόµενες καθυστερήσεις µεταξύ του χρόνου υποβολής της
υποψηφιότητας των πόλεων από τα κράτη µέλη και του χρόνου
ορισµού από το Συµβούλιο, προκειµένου να εξασφαλίσουν για τις
πόλεις το µέγιστο χρόνο προετοιµασίας των προγραµµάτων τους·

2.3 ζητεί από τα κράτη µέλη να συµπεριλαµβάνουν έναν
υποψήφιο από την εκάστοτε ενδιαφερόµενη εθνική ένωση, που
εκπροσωπεί την τοπική ή/και αστική διακυβέρνηση, µεταξύ των έξι
υποψηφίων µελών της κριτικής επιτροπής της ΕΠΠ.

Σχετικά µε τη συνδροµή που παρέχεται στις Πολιτιστικές
Πρωτεύουσες της Ευρώπης

Η Επιτροπή των Περιφερειών

2.4 ζητεί από την Ευρωπαϊκή Επιτροπή να περιορίσει το διοικη-
τικό φόρτο που βαρύνει τις ορισθείσες πόλεις κατά τη διαδικασία
προετοιµασίας µέσω της εφαρµογής νέων ρυθµίσεων παρακο-
λούθησης·
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2.5 ζητεί οι ορισθείσες πόλεις να ενηµερώνονται αρκετά
έγκαιρα σχετικά µε την εφαρµογή του προγράµµατός τους και το
σύνολο της κοινοτικής χρηµατοδοτικής συνδροµής που θα λάβουν
για την στήριξη της διαδικασίας σχεδιασµού. Η ΕΤΠ ενθαρρύνεται
από την πρόταση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής να απονέµεται «το
βραβείο» στις πόλεις που ανταποκρίνονται στα κριτήρια, 6 µήνες
πριν από την έναρξη του ορισθέντος έτους, θα επιθυµούσε όµως
περισσότερη ενηµέρωση για τον τρόπο και τις προϋποθέσεις υπό
τις οποίες θα γινόταν η απονοµή του «βραβείου»·

2.6 καλεί την Ευρωπαϊκή Επιτροπή να εκσυγχρονίσει άµεσα τις
διαδικασίες που εφαρµόζονται για τη χρήση των πόρων και να
επιταχύνει τη διεκπεραίωση της διάθεσης των πόρων αυτών στις
Πολιτιστικές Πρωτεύουσες·

2.7 ζητεί από την Ευρωπαϊκή Επιτροπή, στα πλαίσια της διαδι-
κασίας παρακολούθησης, να εξασφαλίσει για τις ορισθείσες πόλεις
άµεση πρόσβαση σε πρακτική εµπειρία και εµπειρογνωµοσύνη, µε
την υποστήριξη της δηµιουργίας ειδικής υπηρεσίας καθοδήγησης.
Η υπηρεσία αυτή θα ανταποκρινόταν και προσαρµοζόταν στις
ανάγκες των πόλεων και θα ήταν συµπληρωµατική για όλες τις
πληροφορίες που θα παρέχονται στις πόλεις µέσω της ιστοσελίδας
της Επιτροπής και θα µπορούσε να παρέχεται είτε:

α) σύνταξη καταλόγου, προς χρήση των πόλεων, µε µέντορες, όπως
διευθυντές και τεχνικούς εµπειρογνώµονες που θα προέρχονται
από πόλεις που φιλοξένησαν κατά το παρελθόν προγράµµατα
Πολιτιστικών Πρωτευουσών· είτε

β) µε την επανενεργοποίηση του δικτύου Ευρωπαϊκές Πολιτιστικές
Πρωτεύουσες και Πολιτιστικοί Μήνες, το οποίο µπορεί να διευ-
κολύνει την ανταλλαγή εµπειριών και να λειτουργήσει ως
υπηρεσία υποστήριξης για νέες πόλεις που έχουν επιλεγεί ως
πολιτιστικές πρωτεύουσες·

2.8 ζητεί από την Ευρωπαϊκή Επιτροπή να διατυπώσει
περαιτέρω προτάσεις όσον αφορά εναλλακτικούς τρόπους µε τους
οποίους θα µπορούσε να στηρίξει και να συνδράµει τις ορισθείσες
πόλεις στην προετοιµασία και εφαρµογή των πολιτιστικών τους
προγραµµάτων, ειδικά µέσω:

α) της παροχής άµεσης βοήθειας σε ό,τι αφορά δραστηριότητες
προώθησης, την ευρύτερη διανοµή διαφηµιστικού υλικού και
την περαιτέρω προβολή του θεσµού των ΕΠΠ·

β) της παροχής καθοδήγησης σχετικά µε το πώς µπορούν οι πόλεις
να εκπληρώσουν τις εκτεταµένες απαιτήσεις αξιολόγησης και
παρακολούθησης·

2.9 ζητεί από την Ευρωπαϊκή Επιτροπή να παράσχει στις πόλεις
χρηµατοδοτική και άλλου είδους υποστήριξη, µετά την ολοκλή-
ρωση του σχετικού πολιτιστικού έτους, ούτως ώστε να διασφαλιστεί
η διατήρηση του αντίκτυπου του θεσµού των ΕΠΠ για µεγαλύτερη
χρονική περίοδο και η πολιτιστική κληρονοµιά για τις ορισθείσες
πόλεις·

Σχετικά µε την ευρύτερη συµµετοχή στις Ευρωπαϊκές Πολιτιστικές
Πρωτεύουσες

Η Επιτροπή των Περιφερειών

2.11 ζητεί από την Ευρωπαϊκή Επιτροπή να αποσαφηνίσει,
χωρίς καθυστέρηση, τις διατάξεις όσον αφορά τον θεσµό των ΕΠΠ
για τις περαιτέρω διευρύνσεις της Ένωσης·

2.12 συνιστά να φιλοξενήσουν δύο πόλεις από τρίτες χώρες
την πρωτοβουλία «Πολιτιστικός µήνας» και ο ορισµός τους να
πραγµατοποιηθεί ταυτόχρονα µε τον αντίστοιχο των ΕΠΠ,
προκειµένου να καταστεί δυνατή η ανάπτυξη συνεργιών µεταξύ
τους σε πρώιµο στάδιο των προετοιµασιών και να ενισχυθεί η
ευρωπαϊκή διάσταση των πολιτιστικών προγραµµάτων των ΕΠΠ.

Σχετικά µε τη συµµετοχή της Επιτροπής των Περιφερειών

Η Επιτροπή των Περιφερειών

2.13 υπογραµµίζει ότι ο εκπρόσωπος της ΕΤΠ στην κριτική
επιτροπή πρέπει να εξακολουθήσει να είναι ένα από τα εκλεγµένα
µέλη της, όπως ίσχυε µέχρι σήµερα και, για τη διευκόλυνση του
εσωτερικού συντονισµού, ζητεί τον διορισµό του εν λόγω εκπρο-
σώπου για διετή αντί τριετή θητεία.

Σύσταση 1

Άρθρο 5, παράγραφος 3

Κείµενο που προτείνει η Ευρωπαϊκή Επιτροπή Τροπολογία της ΕΤΠ

∆ύο µέλη της επιτροπής διορίζονται από το Ευρωπαϊκό Κοινο-
βούλιο, δύο από το Συµβούλιο, δύο από την Επιτροπή και ένα
µέλος από την Επιτροπή των Περιφερειών.

Τα ανωτέρω µέλη της κριτικής επιτροπής είναι ανεξάρτητοι
εµπειρογνώµονες για τους οποίους διασφαλίζεται η απουσία
σύγκρουσης συµφερόντων και οι οποίοι διαθέτουν εκτενή
εµπειρία και εµπειρογνωµοσύνη στον πολιτιστικό τοµέα, σε
θέµατα πολιτιστικής ανάπτυξης πόλεων και την οργάνωση του
θεσµού της «Πολιτιστικής Πρωτεύουσας της Ευρώπης».

Κατά παρέκκλιση από το πρώτο εδάφιο κατά το πρώτο έτος
ισχύος της παρούσας απόφασης, δύο εµπειρογνώµονες διορί-
ζονται από την Επιτροπή για ένα έτος, δύο από το Ευρωπαϊκό
Κοινοβούλιο για διετή θητεία, δύο από το Συµβούλιο για
τριετή θητεία και ένας από την Επιτροπή των Περιφερειών για
τριετή θητεία.

∆ύο µέλη της επιτροπής διορίζονται από το Ευρωπαϊκό Κοινο-
βούλιο, δύο από το Συµβούλιο, δύο από την Επιτροπή και ένα
µέλος από την Επιτροπή των Περιφερειών.

Τα ανωτέρω µέλη της κριτικής επιτροπής είναι ανεξάρτητοι
εµπειρογνώµονες ανεξάρτητες προσωπικότητες διεθνούς
κύρους για τους οποίους διασφαλίζεται η απουσία
σύγκρουσης συµφερόντων και οι οποίοι διαθέτουν εκτενή
εµπειρία και εµπειρογνωµοσύνη στον πολιτιστικό τοµέα, σε
θέµατα πολιτιστικής ανάπτυξης πόλεων και την οργάνωση του
θεσµού της «Πολιτιστικής Πρωτεύουσας της Ευρώπης».

Κατά παρέκκλιση από το πρώτο εδάφιο κατά το πρώτο έτος
ισχύος της παρούσας απόφασης, δύο εµπειρογνώµονες µέλη
διορίζονται από την Επιτροπή για ένα έτος, δύο από το Ευρω-
παϊκό Κοινοβούλιο για διετή θητεία, δύο από το Συµβούλιο
για τριετή θητεία και ένας από την Επιτροπή των Περιφερειών
για τριετή διετή θητεία.
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2.14 ζητεί την επιβεβαίωση του ρόλου της Επιτροπής των Περιφερειών στην επιτροπή παρακολούθησης στο
πλαίσιο της παρούσας πρότασης απόφασης και συνιστά η ως άνω επιτροπή να αναλάβει και να διαδραµατίσει
ενεργό ρόλο στη διασφάλιση της ανάπτυξης συνεργιών µεταξύ των πολιτιστικών προγραµµάτων των ορισθεισών
πόλεων κατά το στάδιο προετοιµασίας.

Σύσταση 2

Άρθρο 9, παράγραφος 2

Κείµενο που προτείνει η Ευρωπαϊκή Επιτροπή Τροπολογία της ΕΤΠ

Το αργότερο δύο έτη πριν από την προγραµµατισµένη έναρξη
της εκδήλωσης, η Επιτροπή συγκαλεί τους επτά εµπειρογνώ-
µονες που έχουν ορισθεί από το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, το
Συµβούλιο, την Επιτροπή και τις αρµόδιες για την εφαρµογή
των προγραµµάτων των πόλεων που έχουν επιλεγεί ως Ευρω-
παϊκές Πολιτιστικές Πρωτεύουσες αρχές.

Από αυτό το στάδιο και µετά, οι εν λόγω εµπειρογνώµονες
απαρτίζουν µια «επιτροπή παρακολούθησης».

Οι ορισθέντες εµπειρογνώµονες θα συνεδριάζουν για να αξιο-
λογούν την ανωτέρω εκδήλωση, ιδίως όσον αφορά την
ευρωπαϊκή προστιθέµενη αξία των προγραµµάτων.

Το αργότερο δύο έτη πριν από την προγραµµατισµένη έναρξη
της εκδήλωσης, η Επιτροπή συγκαλεί τους τα επτά εµπει-
ρογνώµονες µέλη που έχουν ορισθεί από το Ευρωπαϊκό Κοινο-
βούλιο, το Συµβούλιο, την Επιτροπή, την Επιτροπή των Περι-
φερειών και τις αρµόδιες για την εφαρµογή των προγραµµάτων
των πόλεων που έχουν επιλεγεί ως Ευρωπαϊκές Πολιτιστικές
Πρωτεύουσες αρχές.

Από αυτό το στάδιο και µετά, οι εν λόγω εµπειρογνώµονες τα
εν λόγω µέλη θα απαρτίζουν µια «επιτροπή παρακολούθησης».

Οι ορισθέντες εµπειρογνώµονες Τα ορισθέντα µέλη θα συνε-
δριάζουν για να αξιολογούν την ανωτέρω εκδήλωση, ιδίως
όσον αφορά την ευρωπαϊκή προστιθέµενη αξία των προ-
γραµµάτωνκαι τις συνέργιες µεταξύ των προγραµµάτων των
δύο πόλεων.

Βρυξέλλες, 17 Νοεµβρίου 2005

Ο Πρόεδρος

της Επιτροπής των Περιφερειών

Peter STRAUB
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